Superior Court of Washington, County of 

Tribunal Superior de Washington, Condado de 
	In re:
En referencia a:
Petitioner/s (person/s who started this case):
Las partes demandantes (personas que iniciaron este caso):
And Respondent/s (other party/parties):
Y las partes demandadas (las otras partes):

	No. 

Núm. 
Notice of Hearing
Aviso de audiencia
(NTHG)
(NTHG)
( Clerk’s action required: 1
    Acción requerida del actuario: 1


Notice of Hearing
Aviso de audiencia
To the Court Clerk and all parties:
Para el actuario del tribunal y todas las partes: 
1.
A court hearing has been scheduled: 


Se ha programado una audiencia judicial: 
[image: image1.jpg]


for: 

 at:
   FORMCHECKBOX 
 a.m.  FORMCHECKBOX 
 p.m.
para el día: 
a las:
       a.m.      p.m.
date 
time
fecha 
hora
at: 

 in 


en: 

 en 

court’s address
room or department
dirección del tribunal
sala o departamento
docket / calendar  or  judge / commissioner’s name
expediente / calendario o nombre del juez / comisionado
2.
The purpose of this hearing is (specify):


El propósito de esta audiencia es (especifique):
Warning!  If you do not go to the hearing, the court may sign orders without hearing your side.
¡Advertencia!  Si no comparece en la audiencia, el tribunal puede firmar órdenes sin escuchar su postura. 
This hearing was requested by:  FORMCHECKBOX 
 Petitioner or his/her lawyer  FORMCHECKBOX 
 Respondent or his/her lawyer
Esta audiencia fue solicitada por:  La parte demandante o su abogado     

                La parte demandada o su abogado






Person asking for this hearing signs here
Print name (if lawyer, also list WSBA #)
Date
La persona que solicita esta audiencia firma aquí
Nombre en letra de molde (si es el abogado, incluir su núm. de la 


WSBA)
Fecha
	I agree to accept legal papers for this case at:
Acepto recibir los documentos legales de este caso en:


address
dirección 




city
state
zip
ciudad
estado
código postal
(Optional) email: 

(Opcional) correo electrónico: 
	This does not have to be your home address.  If this address changes before the case ends, you must notify all parties and the court clerk in writing.  You may use the Notice of Address Change form (FL All Family 120).  A party must also update his/her Confidential Information form (FL All Family 001) if this case involves parentage or child support.
No es necesario que sea la dirección de su residencia.  Si esta dirección cambia antes de que concluya el caso, usted debe notificarlo por escrito a todas las partes y al actuario del tribunal.  Puede usar el formulario de aviso de cambio de dirección (FL All Family 120).  La parte también debe actualizar su formulario de información confidencial (FL All Family 001) si este caso implica paternidad o manutención de menores.
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